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 الف) مردم را به انفاق تشويق کردن:

 اخلاق فاضله
 : انفا ق ) 9

 ) نفقه دادن٬نفقه کردن٬ خرچ کردن (
» 54 « تعدادآيات



 ايم٬ از آنچه به شما روزى داده ! ايد اى كسانى كه ايمان آورده ﴾﴿ 2 : 254 ﴿
 پيش از آنكه روزى فرا رسد كه در آن٬ نه خريد و فروش است ! انفاق كنيد

 ٬ و نه ) تا بتوانيد سعادت و نجات از كيفر را براى خود خريدارى كنيد (
 زيرا شما شايسته ( ; ٬ و نه شفاعت ) و رفاقتهاى مادى سودى دارد ( دوستى

 هم به خودشان ستم ( ; ود ستمگرند و كافران٬ خ .) شفاعت نخواهيد بود
 ﴾ ). كنند٬ هم به ديگران مى
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 ٬ همانند كنند كسانى كه اموال خود را در راه خدا انفاق مى ﴾﴿ 2 : 261 ﴿
 و ; كه در هر خوشه٬ يكصد دانه باشد ; بذرى هستند كه هفت خوشه بروياند
 ٬ دو يا چند ) و شايستگى داشته باشد ( خداوند آن را براى هر كس بخواهد

 ) به همه چيز ( وسيع٬ و ) از نظر قدرت و رحمت٬ ( و خدا ; كند برابر مى
 ﴾ . داناست
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 ) در برابر مشكلات٬ و در مسير اطاعت و ترك گناه٬ ( آنها كه ﴾﴿ 3 : 17 ﴿
 ) در راه او ( خضوع٬ و ) در برابر خدا ( ورزند٬ راستگو هستند٬ استقامت مى
﴾ . نمايند اهان٬ استغفار مى كنند٬ و در سحرگ انفاق مى
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 انفاق ) راه خدا در ( داريد، رسيد مگر اينكه از آنچه دوست مى نيكوكارى نمى ) حقيقت ( هرگز به ﴾﴿ 3 : 92 ﴿

 ﴾ . كنيد، خداوند از آن آگاه است و آنچه انفاق مى ; كنيد
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 كنند، گمان را خدا از فضل خويش به آنان داده، انفاق نمى ورزند، و آنچه كسانى كه بخل مى ﴾﴿ 3 : 180 ﴿
بزودى در روز قيامت، آنچه را نسبت به آن بخل ورزيدند، ; بلكه براى آنها شر است ; نكنند اين كار به سود آنها است



 دهيد، آگاه مى و خداوند، از آنچه انجام ; و ميراث آسمانها و زمين، از آن خداست . افكنند همانند طوقى به گردنشان مى

 ﴾ . است
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 ايم، ى داده و از آنچه به آنها روز ; اند بگو نماز را برپا دارند به بندگان من كه ايمان آورده ﴾﴿ 14 : 31 ﴿
 نه با مال ! ( پيش از آنكه روزى فرا رسد كه نه در آن خريد و فروش است، و نه دوستى ; پنهان و آشكار، انفاق كنند

 ﴾ !) توانند از كيفر خدا رهايى يابند، و نه با پيوندهاى مادى مى
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 ) نيز ( و بيش از حد ) و ترك انفاق و بخشش منما ( هرگز دستت را بر گردنت زنجير مكن، ﴾﴿ 17 : 29 ﴿

 ﴾ ! دست خود را مگشاى، تا مورد سرزنش قرار گيرى و از كار فرومانى
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 بلكه در ميان اين دو، ; گيرى نمايند و نه سخت و كسانى كه هرگاه انفاق كنند، نه اسراف مى ﴾﴿ 25 : 67 ﴿

﴾ . حد اعتدالى دارند
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 ﴾ بخشد، در آن روز كه مال و فرزندان سودى نمى ﴾﴿ 26 : 88 ﴿
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 خيزند و رو به درگاه خدا مى و بپا مى ( شود پهلوهايشان از بسترها در دل شب دور مى ﴾﴿ 32 : 16 ﴿

﴾ ! كنند ايم انفاق مى خوانند، و از آنچه به آنان روزى داده و پروردگار خود را با بيم و اميد مى ) آورند
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 دارند و از آنچه به آنان روزى كنند و نماز را برپا مى كسانى كه كتاب الهى را تلاوت مى ﴾﴿ 35 : 29 ﴿

 ﴾ . زيان و خالى از كساد را اميد دارند بى ) پرسود و ( كنند، تجارتى آشكار انفاق مى ايم پنهان و داده
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 ، كافران به » ! از آنچه خدا به شما روزى كرده انفاق كنيد « : گفته شود و هنگامى كه به آنان ﴾﴿ 36 : 47 ﴿
 پس خدا خواسته است او ! ( كرد؟ خواست او را اطعام مى آيا ما كسى را اطعام كنيم كه اگر خدا مى « : گويند مؤمنان مى

 ﴾ ! » ، شما فقط در گمراهى آشكاريد ) گرسنه باشد
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 دارند و كارهايشان به و كسانى كه دعوت پروردگارشان را اجابت كرده و نماز را برپا مى ﴾﴿ 42 : 38 ﴿

 ﴾ كنند، نفاق مى ايم ا صورت مشورت در ميان آنهاست و از آنچه به آنها روزى داده
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 ﴾ ! و در اموال آنها حقى براى سائل و محروم بود ﴾﴿ 51 : 19 ﴿
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 در آن قرار داده ) خود ( به خدا و رسولش ايمان بياوريد و از آنچه شما را جانشين و نماينده ﴾﴿ 57 : 7 ﴿

﴾ ! انفاق كنند، اجر بزرگى دارند كسانى كه از شما ايمان بياورند و ) زيرا ( ; انفاق كنيد
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 و ( آن خداست چرا در راه خدا انفاق نكنيد در حالى كه ميراث آسمانها و زمين همه از ﴾﴿ 57 : 10 ﴿
 با كسانى كه پس از پيروزى ( كسانى كه قبل از پيروزى انفاق كردند و جنگيدند )! برد كسى چيزى را با خود نمى

 و خداوند به ; آنها بلندمقامتر از كسانى هستند كه بعد از فتح انفاق نمودند و جهاد كردند ; يكسان نيستند ) انفاق كردند

 ﴾ . دهيد آگاه است چه انجام مى و خدا به آن ; هر دو وعده نيك داده
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 تا خداوند آن ) ق كند و از اموالى كه به او ارزانى داشته انفا ( كيست كه به خدا وام نيكو دهد ﴾﴿ 57 : 11 ﴿

 ﴾ ! را براى او چندين برابر كند؟ و براى او پاداش پرارزشى است
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 اين قرض ( دهند، » قرض الحسنه « به خدا ) از اين راه ( كننده، و آنها كه مردان و زنان انفاق ﴾﴿ 57 : 18 ﴿

 ﴾ ! شود و پاداش پرارزشى دارند براى آنان مضاعف مى ) الحسنه
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 ايم انفاق كنيد، پيش از آنكه مرگ يكى از شما فرا رسد و از آنچه به شما روزى داده ﴾﴿ 63 : 10 ﴿
 صدقه دهم و از صالحان ) در راه خدا ( مرا مدت كمى به تاخير نينداختى تا ) مرگ ( چرا ! للّهپروردگارا خ س : بگويد

 ﴾ » ! باشم؟
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 و ; بخشد سازد و شما را مى الحسنه دهيد، آن را براى شما مضاعف مى اگر به خدا قرض ﴾﴿ 64 : 17 ﴿

 ﴾ ! خداوند شكركننده و بردبار است
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 داند كه تو و گروهى از آنها كه با تو هستند نزديك دو سوم از شب يا پروردگارت مى ﴾﴿ 73 : 20 ﴿
 توانيد مقدار آن داند كه شما نمى او مى ; كند گيرى مى وز را اندازه خداوند شب و ر ; خيزند نصف يا ثلث آن را به پا مى

 اكنون آنچه براى شما ميسر است قرآن ; ، پس شما را بخشيد ) براى عبادت كردن ( گيرى كنيد اندازه ) به دقت ( را
 و كسب ( شوند، و گروهى ديگر براى به دست آوردن فضل الهى داند بزودى گروهى از شما بيمار مى بخوانيد او مى

اى ، پس به اندازه ) مانند و از تلاوت قرآن بازمى ( كنند روند، و گروهى ديگر در راه خدا جهاد مى به سفر مى ) روزى



 دهيد » قرض الحسنه « كه براى شما ممكن است از آن تلاوت كنيد و نماز را بر پا داريد و زكات بپردازيد و به خدا
 فرستيد نزد خدا به بهترين وجه و چه را از كارهاى نيك براى خود از پيش مى آن ) بدانيد ( و ) در راه او انفاق نماييد (

 ﴾ ! و از خدا آمرزش بطلبيد كه خداوند آمرزنده و مهربان است ; بزرگترين پاداش خواهيد يافت
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 ﴾ ! كند به اطعام مسكين تشويق نمى ) ديگران را ( و ﴾﴿ 107 : 3 ﴿
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¯ 

 ب ) انفاق انسان را ازآتش دوزخ حمايه می کند:
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 مغرب ) يا ( روى خود را به سوى مشرق و ) به هنگام نماز، ( اين نيست كه ) تنها ( نيكى، ﴾﴿ 2 : 177 ﴿
 و ( بلكه نيكى ) ; و همه وقت خود را مصروف آن سازيد ; ن باشد و تمام گفتگوى شما، در باره قبله و تغيير آ ( ; كنيد

 و مال ; ، و پيامبران، ايمان آورده ) آسمانى ( كسى است كه به خدا، و روز رستاخيز ، و فرشتگان، و كتاب ) نيكوكار
 لان و اى كه به آن دارد، به خويشاوندان و يتيمان و مسكينان و واماندگان در راه و سائ را، با همه علاقه ) خود (

 به هنگامى - كسانى كه به عهد خود ) همچنين ( و ; پردازد دارد و زكات را مى نماز را برپا مى ; كند بردگان، انفاق مى
 اينها ; دهند و در برابر محروميتها و بيماريها و در ميدان جنگ، استقامت به خرج مى ; كنند وفا مى - كه عهد بستند

 ﴾ ! و اينها هستند پرهيزكاران ) ; ن با اعتقادشان هماهنگ است گفتارشا ( و ; گويند كسانى هستند كه راست مى
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 ورزند، راستگو استقامت مى ) ك گناه، در برابر مشكلات، و در مسير اطاعت و تر ( آنها كه ﴾﴿ 3 : 17 ﴿

 ﴾ . نمايند كنند، و در سحرگاهان، استغفار مى انفاق مى ) در راه او ( خضوع، و ) در برابر خدا ( هستند،

¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯ 

 و از خطاى ; برند و خشم خود را فرو مى ; كنند مى همانها كه در توانگرى و تنگدستى، انفاق ﴾﴿ 3 : 134 ﴿

﴾ . و خدا نيكوكاران را دوست دارد ; گذرند مردم درمى
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 آوردند، و از آنچه خدا به آنان روزى شد اگر آنها به خدا و روز بازپسين ايمان مى چه مى ﴾﴿ 4 : 39 ﴿

 ﴾ . آنها آگاه است ) اعمال و نيات ( و خداوند از ! كردند؟ انفاق مى ) در راه او ( داده،
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 اسبهاى ) همچنين ( و ! ، آماده سازيد ) دشمنان ( هر نيرويى در قدرت داريد، براى مقابله با آنها ﴾﴿ 8 : 60 ﴿
گروه ديگرى غير ) همچنين ( و ! ا و دشمن خويش را بترسانيد ، تا به وسيله آن، دشمن خد ) براى ميدان نبرد ( ورزيده



 انفاق ) و تقويت بنيه دفاعى اسلام ( و هر چه در راه خدا ! شناسد شناسيد و خدا آنها را مى از اينها را، كه شما نمى

 ﴾ ! شود، و به شما ستم نخواهد شد كنيد، بطور كامل به شما بازگردانده مى
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 كه مست ( دهنده نفرستاديم مگر اينكه مترفين آنها و ما در هيچ شهر و ديارى پيامبرى بيم ﴾﴿ 34 : 39 ﴿

 ﴾ » ! ايد كافريم ده شده ما به آنچه فرستا « : گفتند ) ناز و نعمت بودند
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 ﴾ ! و در اموال آنها حقى براى سائل و محروم بود ﴾﴿ 51 : 19 ﴿
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 ﴾ ... يا غذا دادن در روز گرسنگى ﴾﴿ 90 : 14 ﴿
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 ﴾ يتيمى از خويشاوندان، ﴾﴿ 90 : 15 ﴿
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 ﴾ ا، نشين ر يا مستمندى خاك ﴾﴿ 90 : 16 ﴿
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 ﴾ . بخشد تا پاك شود مى ) در راه خدا ( همان كس كه مال خود را ﴾﴿ 92 : 18 ﴿
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 ﴾ ! كند به اطعام مسكين تشويق نمى ) ديگران را ( و ﴾﴿ 107 : 3 ﴿
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: با آنهای که پول خودرا واپس می گيرند ) تهديد يا دشمنی  ج
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 ايم٬ از آنچه به شما روزى داده ! ايد اى كسانى كه ايمان آورده ﴾﴿ 2 : 254 ﴿
پيش از آنكه روزى فرا رسد كه در آن٬ نه خريد و فروش است ! كنيد انفاق



 ٬ و نه ) تا بتوانيد سعادت و نجات از كيفر را براى خود خريدارى كنيد (
 زيرا شما شايسته ( ; ٬ و نه شفاعت ) و رفاقتهاى مادى سودى دارد ( دوستى

 هم به خودشان ستم ( ; و كافران٬ خود ستمگرند .) شفاعت نخواهيد بود
 ﴾ ). ند٬ هم به ديگران كن مى
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 گمان كنند، ورزند، و آنچه را خدا از فضل خويش به آنان داده، انفاق نمى كسانى كه بخل مى ﴾﴿ 3 : 180 ﴿
 بزودى در روز قيامت، آنچه را نسبت به آن بخل ورزيدند، ; بلكه براى آنها شر است ; نكنند اين كار به سود آنها است
 دهيد، آگاه و خداوند، از آنچه انجام مى ; و ميراث آسمانها و زمين، از آن خداست . افكنند همانند طوقى به گردنشان مى

 ﴾ . است
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 كنند، و آنچه را كه خداوند ورزند، و مردم را به بخل دعوت مى آنها كسانى هستند كه بخل مى ﴾﴿ 4 : 37 ﴿
 و ما ) ; اين عمل، در حقيقت از كفرشان سرچشمه گرفته . ( يند نما خود به آنها داده، كتمان مى ) و رحمت ( از فضل

 ﴾ . ايم اى آماده كرده براى كافران، عذاب خواركننده
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 و راهبان، اموال مردم را ) اهل كتاب ( بسيارى از دانشمندان ! ايد ى كسانى كه ايمان آورده ا ﴾﴿ 9 : 34 ﴿
 ) و ذخيره و پنهان ( و كسانى كه طلا و نقره را گنجينه ! دارند از راه خدا بازمى ) آنان را ( خورند، و بباطل مى

﴾ ! كنند، به مجازات دردناكى بشارت ده سازند، و در راه خدا انفاق نمى مى
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 در آن روز كه آن را در آتش جهنم، گرم و سوزان كرده، و با آن صورتها و پهلوها و ﴾﴿ 9 : 35 ﴿
 )! و گنجينه ساختيد ( اين همان چيزى است كه براى خود اندوختيد ): گويند و به آنها مى ( ; كنند پشتهايشان را داغ مى

 ﴾ ! اندوختيد پس بچشيد چيزى را كه براى خود مى
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 حتى ديگران را به ترديد ( آن كسى كه به شدت مانع خير و متجاوز و در شك و ترديد است ﴾﴿ 50 : 25 ﴿

 ﴾ ; ) مى افكند
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 ﴾ نيازى طلبد، بى ) از اين راه ( اما كسى كه بخل ورزد و ﴾﴿ 92 : 8 ﴿
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: بيوه ها ومهتاجان رارعايه نمائيد (  د
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 مغرب ) يا ( روى خود را به سوى مشرق و ) به هنگام نماز، ( اين نيست كه ) تنها ( نيكى، ﴾﴿ 2 : 177 ﴿
 و ( بلكه نيكى ) ; و همه وقت خود را مصروف آن سازيد ; و تمام گفتگوى شما، در باره قبله و تغيير آن باشد ( ; كنيد

 و مال ; ، و پيامبران، ايمان آورده ) آسمانى ( كسى است كه به خدا، و روز رستاخيز ، و فرشتگان، و كتاب ) ر نيكوكا
 اى كه به آن دارد، به خويشاوندان و يتيمان و مسكينان و واماندگان در راه و سائلان و را، با همه علاقه ) خود (

 به هنگامى - كسانى كه به عهد خود ) همچنين ( و ; پردازد دارد و زكات را مى نماز را برپا مى ; كند بردگان، انفاق مى
 اينها ; دهند و در برابر محروميتها و بيماريها و در ميدان جنگ، استقامت به خرج مى ; كنند وفا مى - كه عهد بستند

 ﴾ ! و اينها هستند پرهيزكاران ) ; گفتارشان با اعتقادشان هماهنگ است ( و ; گويند كسانى هستند كه راست مى
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 و سرمايه سودمند مادى و ( هر خير و نيكى « : كنند چه چيز انفاق كنند؟ بگو از تو سؤال مى ﴾﴿ 2 : 215 ﴿
 و هر » . ، بايد براى پدر و مادر و نزديكان و يتيمان و مستمندان و درماندگان در راه باشد كنيد كه انفاق مى ) معنوى

 ﴾ ). داند لازم نيست تظاهر كنيد، او مى .( كار خيرى كه انجام دهيد، خداوند از آن آگاه است
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 و يتيمان و مستمندان، ) برند اى كه ارث نمى و طبقه ( ، خويشاوندان ) ارث ( و اگر بهنگام تقسيم ﴾﴿ 4 : 8 ﴿

﴾ ! و با آنان به طور شايسته سخن بگوييد ! حضور داشته باشند، چيزى از آن اموال را به آنها بدهيد
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 همچنين ; و به پدر و مادر، نيكى كنيد ! چيز را همتاى او قرار ندهيد و هيچ ! و خدا را بپرستيد ﴾﴿ 4 : 36 ﴿
 كينان، و همسايه نزديك، و همسايه دور، و دوست و همنشين، و واماندگان در سفر، و به خويشاوندان و يتيمان و مس

 و از اداى حقوق ديگران سرباز ( زيرا خداوند، كسى را كه متكبر و فخر فروش است، ; بردگانى كه مالك آنها هستيد

 ﴾ . دارد دوست نمى ) زند، مى
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 و من خواستم ; كردند اما آن كشتى مال گروهى از مستمندان بود كه با آن در دريا كار مى ﴾﴿ 18 : 79 ﴿

 ﴾ ! را بزور ميگرفت ) مى سال ( بود كه هر كشتى ) ستمگر ( پشت سرشان پادشاهى ) چرا كه ( ; آن را معيوب كنم
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 كه و وسعت زندگى هستند نبايد سوگند ياد كنند ) مالى ( آنها كه از ميان شما داراى برترى ﴾﴿ 24 : 22 ﴿
 آيا ; آنها بايد عفو كنند و چشم بپوشند ; از انفاق نسبت به نزديكان و مستمندان و مهاجران در راه خدا دريغ نمايند

 ﴾ ! و خداوند آمرزنده و مهربان است ! داريد خداوند شما را ببخشد؟ دوست نمى
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 ; نمود و هرگز مردم را بر اطعام مستمندان تشويق نمى ﴾﴿ 69 : 34 ﴿
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 كرديم، و اطعام مستمند نمى ﴾﴿ 74 : 44 ﴿
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 » اسير « و » يتيم « و » مسكين « رند، به دا ) و نياز ( را با اينكه به آن علاقه ) خود ( و غذاى ﴾﴿ 76 : 8 ﴿
 ! دهند مى
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 كنيد، و يكديگر را بر اطعام مستمندان تشويق نمى ﴾﴿ 89 : 18 ﴿
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 نشين را، يا مستمندى خاك ﴾﴿ 90 : 16 ﴿
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 ! كند به اطعام مسكين تشويق نمى ) ديگران را ( و ﴾﴿ 107 : 3 ﴿
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ختم انفاق


